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Squeak!

  MANUALE ISTRUZIONI
           IL MIO METRO CRESCITA MULTIATTIVITA’

Età: 0 m+
LEGGERE PRIMA DELL’USO E CONSERVARE PER RIFERIMENTO 
FUTURO.

AVVERTENZE
Per la sicurezza del tuo bambino:  ATTENZIONE! 
• �Eventuali sacchetti in plastica ed altri componenti non facenti parte 

del giocattolo (es. legacci, elementi di fissaggio, ecc.) devono essere 
rimossi prima dell’uso e tenuti fuori dalla portata dei bambini. Rischio 
soffocamento.

• �Verificare regolarmente lo stato d’usura del prodotto e la presenza di 
eventuali rotture. In caso di danneggiamenti non utilizzare il giocatto-
lo e tenerlo fuori dalla portata dei bambini.

• �L’utilizzo del gioco deve avvenire solo sotto la sorveglianza continua 
di un adulto.

• Non aggiungere lacci o fascette al gioco. Rischio strangolamento.
• �L’assemblaggio deve essere eseguito esclusivamente da un adulto. 

Verificare periodicamente la corretta installazione del prodotto.
• �Durante le pause d’uso, conservare il prodotto in un luogo protetto 

da fonti di calore, polvere ed umidità.
• �Tenere lontano da fonti di calore, fiamme libere o camini. Non utiliz-
zare in ambienti con stufe o apparecchi elettrici che emanano calore 
intenso.

• �Non permettere  al bambino di appendersi al prodotto quando è in 
uso.

ISTRUZIONI DI FISSAGGIO
1. �Misurare 30 cm dal pavimento e segnare l’altezza con una matita 

sulla parete.
2. Posizionare la base del metro in corrispondenza del segno.
3. �Appendere il prodotto utilizzando un supporto idoneo (non inclu-

so) da inserire all’interno dell’asola presente sulla parte superiore del 
prodotto. Assicurarsi sempre che sia ben fissato e che non possa ca-
dere.

Il tipo di fissaggio e la superficie di installazione devono essere scel-
ti dal consumatore. È responsabilità dell’utilizzatore assicurarsi che il 
supporto sia idoneo, stabile e sicuro per il montaggio verticale dell’og-
getto.

 ATTENZIONE: un fissaggio inadeguato o l’uso di una superficie 
non adatta possono causare cadute, danni a cose o persone.
In caso di foratura della parete, prima di eseguire questa operazione, 
verificare che nell’area interessata non siano presenti cavi elettrici, tu-
bature o simili.

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
Il metro crescita multiattività è arricchito con diverse attività di gioco 
che il bambino scopre man mano che cresce:
• �La porticina degli uccellini (fig.1)
• �La stellina con squeaker (fig.2)
• �La luna e le stelle che si illuminano al buio (fig.3) -> Il tessuto delle 

stelle e della luna può essere esposto alla luce solare o artificiale per 
circa 60–90 minuti, in modo da assorbirne e immagazzinarne l’ener-
gia luminosa. Successivamente, al buio, emetterà un bagliore soffuso 
che dura indicativamente 30 minuti.

• �La stellina mobile con velcro per misurare la crescita (fig.4) .

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL GIOCO
• Proteggere il prodotto da calore, polvere, sabbia, umidità ed acqua.
• �Per la pulizia del prodotto utilizzare un panno morbido inumidito con 

acqua. Si raccomanda di non utilizzare solventi o prodotti aggressivi. 

COMPOSIZIONE TESSILE
100% Poliestere

 MANUAL DE INSTRUCCIONES
          MI CINTA MÉTRICA DE CRECIMIENTO MULTIACTIVIDAD

Edad: 0m+
LEER DETENIDAMENTE Y CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS.

ADVERTENCIA
Para la seguridad de su hijo:  ¡Advertencia! 
• �Elimine las bolsas de plástico y los demás componentes que no for-

man parte del juguete antes del uso (como cordones, elementos de 
fijación, etc.) y manténgalos fuera del alcance de los niños. Peligro de 
asfixia.

• �Compruebe regularmente el producto para detectar signos de des-
gaste o daños. En caso de estar dañado, no utilice el juguete y man-
téngalo fuera del alcance de los niños.

• �Utilícese bajo la supervisión constante de un adulto.
• No le ponga lazos o cordones al juguete. Riesgo de estrangulamiento.
• �El montaje debe ser realizado exclusivamente por un adulto. Com-

pruebe periódicamente la correcta instalación del producto.
• �Mientras no se esté usando, mantenga el producto en un lugar prote-

gido contra el calor, el polvo y la humedad.
• �Mantener alejado de fuentes de calor, llamas abiertas o chimeneas. 

No utilizar en habitaciones con estufas o aparatos eléctricos que des-
prendan calor intenso.

• �No permita que los niños se cuelguen del producto cuando esté en 
uso.

INSTRUCCIONES DE FIJACIÓN
1. �Mida 30 cm desde el suelo y marque la altura con un lápiz en la 

pared.
2. Coloque la base del metro en la marca.
3. �Cuelgue el producto utilizando un soporte adecuado (no incluido) 

que debe introducirse en el ojal situado en la parte superior del pro-
ducto. Asegúrese siempre de que esté bien fijado y que no pueda 
caerse.

El tipo de fijación y la superficie de instalación deben ser elegidos por 
el consumidor. Es responsabilidad del usuario asegurarse de que el 
soporte sea adecuado, estable y seguro para el montaje vertical del 
objeto.

 ADVERTENCIA: una fijación inadecuada o el uso de una super-
ficie inadecuada pueden provocar caídas, daños materiales o perso-
nales.
Cuando taladre agujeros en la pared, compruebe antes que no haya 
cables eléctricos, tuberías o similares en la zona afectada.

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO
El medidor de crecimiento multiactividad se enriquece con diferentes 
actividades lúdicas que el niño va descubriendo a medida que crece:
• �La puerta de los pájaros (fig.1)
• �La estrellita con sonajero (fig.2)
• �La luna y las estrellas brillan en la oscuridad (fig.3) -> El tejido de las 

estrellas y la luna puede exponerse a la luz solar o artificial durante 
unos 60-90 minutos, para que absorba y almacene la energía lumino-
sa. Después, en la oscuridad, emitirá un suave resplandor que durará 
aproximadamente 30 minutos.

• �La estrella móvil con velcro para medir el crecimiento (fig. 4).

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL JUGUETE
• Proteja el producto del calor, el polvo, la arena, la humedad y el agua.
• �Para limpiar el producto, utilice un paño suave humedecido con agua. 

Se recomienda no utilizar disolventes ni productos agresivos. 

COMPOSICIÓN TEXTIL
100% poliéster

 GEBRAUCHSANLEITUNG
          MEINE MULTI-AKTIVITÄTSMESSLATTE

Alter: 0m+
DIESE INFORMATIONEN VOR DEM GEBRAUCH DURCHLESEN UND 
FÜR SPÄTERES NACHLESEN AUFBEWAHREN.

WARNUNG
Für die Sicherheit Ihres Kindes:  Achtung! 
• �Vor dem Gebrauch eventuelle Kunststoffbeutel und andere Bestand-
teile (z. B. Bänder, Befestigungselemente usw.), die nicht Teil des Spiel-
zeugs sind, entfernen und für Kinder unzugänglich aufbewahren. Er-
stickungsgefahr.

• �Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzungserscheinun-
gen oder Beschädigungen. Wenn es beschädigt ist, das Spielzeug 
nicht mehr verwenden und von Kindern fernhalten.

• �Das Spielzeug darf nur unter ständiger Aufsicht eines Erwachsenen 
benutzt werden.

• �Am Spielzeug keine Bänder oder Bändchen anbringen. Strangula-
tionsgefahr.

• �Die Montage darf ausschließlich von einem Erwachsenen durchge-
führt werden. Überprüfen Sie regelmäßig die korrekte Installation des 
Produkts.

• �Wenn das Produkt für eine Weile nicht verwendet wird, bewahren Sie 
es an einem vor Wärme, Staub und Feuchtigkeit geschützten Ort auf.

• �Von Wärmequellen, offenen Flammen oder Kaminen fernhalten. 
Nicht in Räumen mit Öfen oder Elektrogeräten verwenden, die starke 
Hitze abstrahlen.

• �Erlauben Sie Kindern nicht, sich an das Produkt zu hängen, wenn es 
in Gebrauch ist.

INSTALLATIONSANLEITUNG
1. �Messen Sie 30 cm vom Boden aus und markieren Sie die Höhe mit 

einem Bleistift an der Wand.
2. �Positionieren Sie die Basis der Messlatte entsprechend der Markierung.
3. �Hängen Sie das Produkt mithilfe einer geeigneten Halterung (nicht 

im Lieferumfang enthalten) auf, die in die Öse an der Oberseite des 
Produkts eingeführt wird. Stellen Sie immer sicher, dass das Produkt 
fest befestigt ist und nicht herunterfallen kann.

Die Art der Befestigung und die Installationsfläche müssen vom Ver-
braucher gewählt werden. Es liegt in der Verantwortung des Benut-
zers, sicherzustellen, dass die Halterung für die vertikale Montage des 
Produkts geeignet, stabil und sicher ist.

 ACHTUNG: Eine unzureichende Befestigung oder die Verwen-
dung einer ungeeigneten Installationsfläche kann zu Stürzen, Sach- 
oder Personenschäden führen.
Vergewissern Sie sich vor dem Bohren von Löchern in der Wand, dass 
sich in dem betreffenden Bereich keine elektrischen Leitungen, Rohre 
oder Ähnliches befinden.

PRODUKTEIGENSCHAFTEN
Die Multiaktivitäts-Messlatte ist mit verschiedenen Spieloptionen aus-
gestattet, die das Kind im Laufe seines Wachstums entdeckt:
• �Vogeltürchen (Abb. 1)
• �Stern-Quietscher (Abb. 2)
• �Im Dunkeln leuchtender Mond und Sterne (Abb. 3) -> Das Material 

der Sterne und des Mondes kann etwa 60-90 Minuten lang dem 
Sonnenlicht oder künstlichem Licht ausgesetzt werden, um die Licht-
energie zu absorbieren und zu speichern. Danach leuchten sie im 
Dunkeln etwa 30 Minuten lang.

• �Beweglicher Stern mit Klettverschluss zur Messung des Wachstums 
(Abb. 4).

REINIGUNG UND WARTUNG DES SPIELZEUGS
• �Schützen Sie das Produkt vor Hitze, Staub, Sand, Feuchtigkeit und Wasser.
• �Zur Reinigung des Produkts ein weiches, mit Wasser angefeuchtetes 

Tuch verwenden. Es wird empfohlen, keine Lösungsmittel oder ag-
gressiven Reinigungsprodukte zu verwenden. 

BESCHAFFENHEIT DER TEXTILIEN
100 % Polyester

FR  NOTICE D’UTILISATION
          MA TOISE MULTI-ACTIVITÉS

Âge : 0 m+
LIRE ATTENTIVEMENT CES INFORMATIONS AVANT L’EMPLOI ET 
LES CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE.

ATTENTION
Pour la sécurité de votre enfant :  ATTENTION ! 
• �Les éventuels sacs en plastique et autres composants ne faisant pas 

partie du jouet (par ex. les liens, les éléments de fixation, etc.) doivent 
être retirés avant l’utilisation et tenus hors de portée des enfants. 
Risque d’étouffement.

• �Vérifiez régulièrement l’état d’usure du produit et la présence d’éven-
tuelles fissures. En cas de dommages, ne pas utiliser le jouet et le 
conserver hors de portée des enfants.

• �L’utilisation de ce jouet doit avoir lieu sous la surveillance constante 
d’un adulte.

• �Ne pas ajouter de lacets ou de bandelettes au jouet. Risque d’étran-
glement.

• �Cette toise ne doit être utilisée que par des adultes. Vérifier régulière-
ment que le produit est bien installé.

• �Lorsque le produit est inutilisé, conserver le produit à l’abri de sources 
de chaleur, de la poussière et de l’humidité.

• �Tenir loin des sources de chaleur, des flammes ou des cheminées. Ne 
pas utiliser dans des environnements où se trouvent des poêles ou 
appareils électriques qui diffusent une chaleur intense.

• �Ne pas laisser les enfants se suspendre au produit pendant qu’il fonc-
tionne.

INSTRUCTIONS DE FIXATION
1. �Mesurer 30 cm du sol et marquer la hauteur avec un crayon à papier 

sur le mur.
2. Positionner la base du mètre au niveau du signe.
3. �Suspendre le produit en utilisant un support adapté (non inclus) à 

insérer dans la fente présente sur la partie supérieure du produit. 
S’assurer toujours qu’il soit bien fixé et qu’il ne puisse pas tomber.

Le type de fixation et la surface d’installation doivent être choisis par le 
consommateur. Il incombe à l’utilisateur de s’assurer que le support est 
adapté, stable et sûr pour le montage vertical de l’objet.

ATTENTION : une fixation inadaptée ou l’utilisation d’une surface 
inadaptée peuvent provoquer des chutes, des dommages aux per-
sonnes ou aux biens.
En cas de perçage de la paroi, avant d’effectuer cette opération, vérifier 
qu’il n’existe aucun câble électrique, tuyaux ou similaires dans la zone 
concernée.

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
La toise multi-activités est enrichie de différentes activités de jeu que 
l’enfant découvre au fur et à mesure qu’il grandit :
• �La porte des petits oiseaux (fig.1)
• �La petite étoile qui couine (fig.2)
• �La lune et les étoiles qui s’illuminent dans le noir (fig.3) -> Le tissu des 

étoiles et de la lune peut être exposé à la lumière du soleil ou à la 
lumière artificielle pendant environ 60–90 minutes, afin d’en absorber 
et d’en emmagasiner l’énergie lumineuse. Ensuite, dans l’obscurité, il 
émettra une lueur diffuse qui dure environ 30 minutes.

• �La petite étoile mobile avec velcro pour mesurer la croissance (fig.4) .

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU JOUET
• �Protéger le produit de la chaleur, de la poussière, du sable, de l’humi-

dité et de l’eau.
• �Pour nettoyer le jouet, utiliser un chiffon doux, légèrement imbibé 

d’eau. Il est recommandé de ne pas utiliser de solvants ou de produits 
agressifs. 

COMPOSITION TEXTILE
100% polyester

 INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
          MOJA WIELOFUNKCYJNA MIARKA WZROSTU

Wiek: 0m+
PRZED UŻYCIEM PRODUKTU NALEŻY PRZECZYTAĆ INSTRUKCJE 
I ZACHOWAĆ JE NA PRZYSZŁOŚĆ, JAKO ŹRÓDŁO INFORMACJI.

OSTRZEŻENIA
Dla bezpieczeństwa Twojego dziecka:  OSTRZEŻENIE! 
• �‌Przed przystąpieniem do użytkowania, należy usunąć ewentualne 

plastikowe torebki oraz wszelkie inne elementy wchodzące w skład 
opakowania produktu, a niebędące częścią zabawki (np. sznurki, ele-
menty mocujące itp.) i przechowywać je w miejscu niedostępnym dla 
dziecka. Niebezpieczeństwo udławienia się.

• �Należy regularnie sprawdzać stan zużycia produktu oraz kontrolować, 
czy nie jest on zepsuty. Uszkodzona zabawka nie może być używana 
i powinna być przechowywana w miejscu niedostępnym dla dzieci.

• �Zabawka może być używana wyłącznie pod stałym nadzorem osoby 
dorosłej.

• �Nie dołączać  do zabawki sznurków ani taśm. Niebezpieczeństwo 
uduszenia.

• �Montaż powinna wykonać wyłącznie osoba dorosła. Należy okresowo 
sprawdzać poprawny montaż produktu.

• �Podczas dłuższych przerw w użyciu przechowywać produkt z dala od 
źródeł ciepła, chroniąc przed kurzem i wilgocią.

• �Przechowywać z dala od źródeł ciepła, otwartego ognia i kominków. 
Nie używać w pomieszczeniach z piecami lub urządzeniami elek-
trycznymi, które wydzielają intensywne ciepło.

• �Nie pozwalać dzieciom, aby wspinały się na produkt, gdy jest on uży-
wany.

INSTRUKCJE MONTAŻU
1. �Odmierzyć 30 cm od podłogi i zaznaczyć wysokość ołówkiem na 

ścianie.
2. Umieścić podstawę miarki w zaznaczonym punkcie.
3. �Zawiesić produkt, używając odpowiedniego uchwytu (niedołączo-

nego do zestawu), który należy umieścić w otworze znajdującym się 
w górnej części produktu. Zawsze należy upewnić się, że produkt 
jest mocno zamocowany i nie może spaść.

Typ mocowania i powierzchnię montażową wybiera użytkownik. Użyt-
kownik jest odpowiedzialny za upewnienie się, że uchwyt jest odpo-
wiedni, stabilny i bezpieczny do pionowego montażu przedmiotu.

OSTRZEŻENIE: nieodpowiednie mocowanie lub montaż na nie-
odpowiedniej powierzchni może spowodować upadek, uszkodzenie 
mienia lub obrażenia ciała.
W sytuacji wiercenia otworów w ścianie należy sprawdzić, czy w da-
nym obszarze nie znajdują się kable elektryczne, rury itp.

CECHY WYROBU
Wielofunkcyjna miarka wzrostu jest wzbogacona o różne zabawy, któ-
re dziecko odkrywa w miarę jak rośnie:
• �Drzwi dla ptaków (rys.1)
• �Mała gwiazdka z piszczałką (rys.2)
• �Księżyc i gwiazdy świecą w ciemności (rys.3) -> Tkaninę z gwiazdami 

i księży cem można wystawić na działanie światła słonecznego lub 
sztucznego przez około 60-90 minut, dzięki czemu pochłania i maga-
zynuje energię świetlną.Następnie, będzie ona świecić w ciemności 
przez około 30 minut.

• �Ruchoma gwiazdka z rzepem do pomiaru wzrostu (rys. 4).

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA ZABAWKI
• �Chronić produkt przed działaniem ciepła, kurzem, piaskiem, wilgocią 

i wodą.
• �Do czyszczenia produktu należy używać miękkiej ściereczki zwilżonej 

wodą. Nie zaleca się stosowania rozpuszczalników ani agresywnych 
produktów. 

SKŁAD TKANINY
100% poliester

 INSTRUCTION MANUAL
          MY PLAYFUL GROWTH

Age: 0 m+
IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFER-
ENCE.

WARNINGS
For your child’s safety:  WARNING! 
• �Plastic bags and other components which are not part of the product 

(e.g. ties, fasteners, etc.) must be removed before use and kept out of 
reach of children. Choking hazard and suffocation risk.

• �Regularly inspect the product for signs of wear and damage. If the 
product is damaged do not use it, and keep it out of the reach of 
children.

• �This product should only be used under the supervision of an adult.
• Do not add strings or straps to the toy. Danger of suffocation.
• �Assembly must be carried out exclusively by an adult. Periodically 

check the correct installation of the product.
• �When not in use, store the product in a place protected against sourc-
es of heat, dust and humidity.

• �Keep away from heat sources, open flames, or fireplaces. Do not use in 
rooms with stoves or electrical appliances that give off intense heat.

• �Do not allow children to hang on the product when it is in use.

FASTENING INSTRUCTIONS
1. �Measure 30 cm from the floor and mark the height with a pencil on 

the wall.
2. Position the base of the chart at the mark.
3. �Hang the product using a suitable support (not included), which 

should be inserted into the hole at the top of the product. Always 
make sure it is securely fastened and cannot fall.

The type of fixing used and the surface for installation must be chosen 
by the consumer. It is the user’s responsibility to ensure that the sup-
port is suitable, stable and safe for the vertical assembly of the product.

WARNING: inadequate fixing or an unsuitable surface can lead to 
falls, damage to property or personal injury.
Before drilling any holes in the wall, check that there are no electrical 
cables, pipes or similar in the area in question.

PRODUCT FEATURES
The multi-activity growth chart features various different play activities 
that the child can discover as they grow:
• �The bird door (fig.1)
• �The little star with squeaker (fig.2)
• �The moon and stars that glow in the dark (fig.3) -> The fabric of the 
stars and the moon can be exposed to sunlight or artificial light for 
around 60-90 minutes, so that it absorbs and stores the light energy. 
Afterwards, it will emit a soft glow in the dark, lasting approximately 
30 minutes.

• �The movable star with velcro for measuring growth (fig.4).

CARE AND MAINTENANCE
• Protect the product from heat, dust, sand, moisture and water.
• �Use a soft cloth dampened with water to clean the product. It is rec-

ommended not to use solvents or aggressive products. 

FABRIC COMPOSITION
100% polyester

 MANUAL DE INSTRUÇÕES
          O MEU METRO DE CRESCIMENTO MULTIATIVIDADES

Idade: 0 m+
ANTES DE UTILIZAR, LEIA COM ATENÇÃO E GUARDE PARA REFE-
RÊNCIA FUTURA.

AVISOS
Para a segurança do seu filho:  ATENÇÃO! 
• �Antes da utilização remova eventuais sacos de plástico e todos os 

componentes que não fazem parte do brinquedo (por exemplo, elás-
ticos, elementos de fixação, etc.) e mantenha-os fora do alcance das 
crianças. Risco de asfixia.

• �Verifique sempre o estado de desgaste do produto e a presença de 
possíveis ruturas. Se estiver danificado, não use o brinquedo e mante-
nha-o fora do alcance das crianças.

• �A utilização do brinquedo deve ser feita sempre sob a vigilância per-
manente de um adulto.

• Não acrescente cordões ou tiras ao brinquedo. Risco de asfixia.
• �A montagem deve ser realizada exclusivamente por um adulto. Verifi-

que periodicamente a instalação correta do produto.
• �Durante as pausas de utilização, armazene o produto num lugar pro-

tegido das fontes de calor, pó e humidade
• �Mantenha afastado de fontes de calor, chamas abertas ou lareiras. 

Não utilize em ambientes com fogões ou aparelhos elétricos, que 
emitam calor intenso.

• �Não permita que crianças pendurem-se no produto quando estiver 
a ser utilizado.

INSTRUÇÕES DE FIXAÇÃO
1. Meça 30 cm a partir do pavimento e marque a altura na parede, com 
um lápis.
2. Posicione a base do metro na marca.
3. �Pendure o produto utilizando um suporte adequado (não incluído), 

inserindo-o na ranhura situada na parte superior do produto. Certifi-
que-se sempre de que esteja bem fixado e que não possa cair.

O tipo de fixação e a superfície de instalação devem ser escolhidos 
pelo consumidor. É da responsabilidade do utilizador certificar-se de 
que o suporte seja adequado, estável e seguro para a montagem ver-
tical do objeto.

 ATENÇÃO: uma fixação incorreta ou a utilização de uma superfície 
inadequada pode provocar quedas, danos materiais ou ferir pessoas.
Ao fazer furos na parede, verifique primeiro se não existem cabos elé-
tricos, tubagens ou similares na zona em questão.

CARATERÍSTICAS DO PRODUTO
O medidor de altura multiatividades é enriquecido com diferentes ati-
vidades lúdicas, que a criança descobre à medida que cresce:
• �A portinha dos passarinhos (fig.1)
• �A estrelinha com apito (fig.2)
• �A lua e as estrelas brilham no escuro (fig.3) -> O tecido das estrelas 

e da lua pode ser exposto à luz solar ou à luz artificial, durante cerca 
de 60-90 minutos, para que absorva e armazene a energia luminosa. 
Depois, no escuro, emite um brilho suave por cerca de 30 minutos.

• �A estrelinha móvel com velcro para medir o crescimento (fig. 4).

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO
• �Proteja o produto do calor, pó, areia, humidade e água.
• �Para limpar o produto, utilize um pano macio humedecido com água. 

Recomenda-se a não utilização de solventes ou produtos agressivos. 

COMPOSIÇÃO TÊXTIL
100% poliéster

Artsana S.p.A. Via Saldarini Catelli, 1 - 22070 Grandate - Como - Italy
www.chicco.com

COUNTRY SUBSIDIARY CUSTOMER
SERVICE ADDRESS

CUSTOMER
SERVICE NUMBER

LOCAL WEBSITE
(If there are no contact details, 

consumers can refer to the 
www.chicco.com)

FRANCE Artsana France S.A.S 17-19, avenue de la Métallurgie - 93 210 
SAINT DENIS LA PLAINE - France 01 55 93 26 40 www.chicco.fr

TURKEY 
ARTSANA TURKEY 
BEBEK VE SAĞLIK 

ÜRÜNLERİ A.Ş.

ESER PUSET
ALTINAY CAD. GÖKDENİZ SK.

NO: 27/A CEMAL BEY APT.
SEYRANTEPE - KAĞITHANE / İSTANBUL

+90 212 281 6104 www.chicco.com.tr

POLAND
DYSTRYBUTOR: 

ARTSANA POLAND 
SP. Z O.O.

01-377 WARSZAWA UL. POŁCZYŃSKA 31 A +48 22 110 08 47 www.chicco.pl

INDIA Artsana India Private 
Limited

Artsana India Private Limited, 7th Floor, 
Paras Twin Towers, Sector 54, Golf Course 
Road, Gurugram, Haryana, India – 122002

1800 102 6702 www.chicco.in

MEXICO ARTSANA MÉXICO

Av. Manuel Ávila Camacho No. Ext. 36, No. 
Int. 1101P, Col. Lomas de Chapultepec V 

Sección, Miguel Hidalgo, C.P. 11000, Ciudad 
de México, México.

01 800 2 244226 www.chicco.com.mx

SPAIN ARTSANA SPAIN SAU
Av. Río San Joaquín 436-602

Ampliación Granada - Miguel Hidalgo
CP 11529 - Ciudad de México, CDMX - México

902-117-093 
(Lu a Vier de 9 a 17:30 hs) www.chicco.es

ARGENTINA
AR 

ARTSANA ARGENTINA 
S.A.

Av. Santa Rita 2731 Piso 1 Of 5,(1609),Boulo-
gne, Buenos Aires, Argentina. + 54 (11) 4737-1525 www.chicco.com.ar

RUSSIA Artsana Rus LLC Russia
125047 Россия, г. Москва, вн.тер.г. 

муниципальный округ Тверской, ул 1-я 
Брестская, д. 29 

74956623027 www.chicco.ru

PORTUGAL ARTSANA PORTUGAL 
SA

Rua Humberto Madeira, 9 - Queluz de Baixo 
- 2790-097 Barcarena

ATENDIMENTO AO 
CONSUMIDOR: 

800 201 977
 www.chicco.pt

BELGIUM ARTSANA BELGIUM Trademart Brussels - PO box 53 
Atomium Square 1 - 1020 - Bruxelles +32 23008240 www.chicco.be / 

www.chicco.nl

GERMANY ARTSANA GERMANY 
GmbH

Borsigstrasse 1-3 ; 63128 Dietzenbach 
- Germany 01805 780005 www.chicco.de

SWISS ARTSANA SUISSE SA Via al Forte 2, 6900 Lugano, Switzerland Tel: +41 (91) 935 50 87 www.chicco.ch

GREECE Διανέμεται από την / Distibu-
ited by AS Company S.A.

Οδός Ιωνίας, Ωραιόκαστρο Θεσσαλονίκης, 
T.K. 57013, T.Θ. 176, Ελλάδα

Ionia Street, 57013, P.O. BOX 176, 
Oraiokastro, Thessaloniki, Greece

Τηλ: : +30 2310 572 000 www.ascompany.gr



 ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
          �Игрушка «IL MIO METRO CRESCITA MULTIATTIVITA’» 

(ИЗМЕРИТЕЛЬ РОСТА)

Возраст использования: 0 м+
ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ 
С ИНСТРУКЦИЕЙ И СОХРАНИТЕ ЕЁ НА БУДУЩЕЕ.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
В целях обеспечения безопасности ребенка:  ВНИМАНИЕ! 
• �Перед использованием снимите и уберите в недоступные для де-

тей места полиэтиленовые пакеты и прочие компоненты, не вхо-
дящие в состав игрушки (например, шнуры, крепежные детали и 
пр.). Существует опасность удушения.

• �Регулярно проверяйте изделие на износ или возможные полом-
ки. В случае повреждения не используйте игрушку и держите ее в 
недоступном для детей месте.

• �Использовать игрушку следует только под присмотром взрослых
• �Не добавляйте в игрушку шнурки или ленточки. Опасность уду-

шения.
• �Сборка должна выполняться только взрослыми. Периодически 

проверяйте правильность установки изделия.
• �В период неиспользования храните игрушку вдали от источников 

тепла и в защищенном от пыли и влаги месте.
• �Держите подальше от источников тепла, открытого огня или ками-

нов. Не использовать в помещениях с печами или электроприбо-
рами, излучающими интенсивное тепло.

• �Не позволяйте ребенку цепляться за изделие во время его ис-
пользования.

ИНСТРУКЦИИ ПО МОНТАЖУ
1. Отмерьте 30 см от пола и отметьте высоту карандашом на стене.
2. Поместите основание метра на отметку.
3. �Подвесить изделие с помощью подходящего крепления (не вхо-

дит в комплект), которое необходимо вставить в петлю, распо-
ложенную в верхней части изделия. Всегда следите за тем, чтобы 
прибор был надежно закреплен и не мог упасть.

Тип крепления и поверхность установки должны быть выбраны по-
требителем. Пользователь несет ответственность за то, чтобы опо-
ра была подходящей, устойчивой и безопасной для вертикальной 
установки объекта.

ВНИМАНИЕ: ненадлежащее крепление или использование 
неподходящей поверхности может привести к падению, повреж-
дению имущества или травмированию людей.
В случае просверливания стены перед выполнением этой опера-
ции убедитесь, что в соответствующей области нет электрических 
кабелей, труб и т.п.

ХАРАКТЕРИСТИКИ ИЗДЕЛИЯ
Многофункциональный измеритель роста включает в себя различ-
ные игровые элементы, которые ребенок открывает для себя по 
мере роста:
• �Дверца для птичек (рис. 1)
• �Звездочка со звуковым эффектом (рис. 2)
• �Луна и звезды, светящиеся в темноте (рис. 3) -> Ткань со звездами 

и луной можно подвергать воздействию солнечного или искус-
ственного света в течение примерно 60–90 минут, чтобы она по-
глотила и накопила световую энергию. Затем, в темноте, прибор 
будет излучать мягкий свет, который будет гореть примерно 30 
минут.

• �Подвижная звездочка с липучкой для измерения роста (рис. 4).

ОЧИСТКА И УХОД ЗА ИГРУШКОЙ
• �Защищайте продукт от воздействия высоких температур, пыли, 

песка, влаги и воды.
• �Для очистки изделия используйте мягкую ткань, смоченную во-

дой. Не рекомендуется использовать растворители или агрессив-
ные вещества. 

СОСТАВ ТКАНЕЙ
100% полиэстер

 GEBRUIKSAANWIJZINGEN
          MIJN MULTI-ACTIVITEITEN GROEIMETER

Leeftijd: 0 m+
LEES DEZE AANWIJZINGEN VOOR HET GEBRUIK AANDACHTIG 
DOOR EN BEWAAR ZEN, ZODAT U ZE LATER NOG EENS KUNT 
RAADPLEGEN.

WAARSCHUWING
Voor de veiligheid van uw kind:  Let op! 
• �Verwijder voor het gebruik de eventuele plastic zakjes en andere ele-
menten die geen onderdeel van het speelgoed zijn (bijv. strips, be-
vestigingselementen, enz.) en houd ze buiten het bereik van kinde-
ren. Verstikkingsgevaar.

• �Controleer het product regelmatig op slijtage en de aanwezigheid 
van eventuele schade. Gebruik het speelgoed in geval van schade 
niet en bewaar het buiten het bereik van kinderen.

• �Het speelgoed mag uitsluitend onder voortdurend toezicht van een 
volwassene worden gebruikt.

• �Geen lintjes of bandjes aan het speelgoed toevoegen. Gevaar voor 
wurging.

• �De montage mag alleen worden uitgevoerd door een volwassene. 
Controleer regelmatig de correcte installatie van het product.

• �Bewaar het artikel op een plaats beschut tegen warmtebronnen, stof 
en vocht wanneer het niet gebruikt wordt.

• �Uit de buurt houden van warmtebronnen, open vuur of haarden. Niet 
gebruiken in ruimtes met kachels of elektrische apparaten die intense 
hitte afgeven.

• �Laat kinderen niet aan het product hangen als het in gebruik is.

BEVESTIGINGSINSTRUCTIES
1. �Meet 30 cm vanaf de vloer en markeer de hoogte met een potlood 

op de muur.
2. Plaats de basis van de meter op de markering.
3. �Hang het product op met een geschikt ophangmiddel (niet inbegre-

pen) dat in het knoopsgat aan de bovenkant van het product wordt 
gestoken. Zorg er altijd voor dat het stevig is bevestigd en niet kan 
vallen.

Het type bevestiging en het installatieoppervlak moeten door de con-
sument worden gekozen. Het is de verantwoordelijkheid van de ge-
bruiker om ervoor te zorgen dat de drager geschikt, stabiel en veilig is 
voor de verticale montage van het object.

 WAARSCHUWING: oneigenlijke bevestiging of het gebruik van 
een ongeschikte ondergrond kan leiden tot vallen, schade aan eigen-
dommen of persoonlijk letsel.
Als u gaten in de muur boort, controleer dan eerst of er geen elektri-
sche kabels, leidingen of iets dergelijks in de buurt zijn.

KENMERKEN VAN HET ARTIKEL
De multi-activiteitsgroeimeter is verrijkt met verschillende speelactivi-
teiten die het kind ontdekt terwijl het groeit:
• �De vogeldeur (fig.1)
• �De sterretje met squeaker (fig.2)
• �De maan en sterren gloeien in het donker (fig.3) -> Het weefsel van 

de sterren en de maan kan ongeveer 60-90 minuten worden bloot-
gesteld aan zonlicht of kunstlicht, zodat het lichtenergie absorbeert 
en opslaat. Daarna geeft het in het donker een zachte gloed af die 
ongeveer 30 minuten aanhoudt.

• �Het verplaatsbare sterretje met velcro om de groei te meten (fig.4).

REINIGING EN ONDERHOUD VAN HET SPEELGOED
• Bescherm het product tegen hitte, stof, zand, vocht en water.
• �Gebruik een zachte, met water bevochtigde doek om het product 

schoon te maken. Het wordt afgeraden om oplosmiddelen of agres-
sieve producten te gebruiken. 

SAMENSTELLING STOF
100% polyester

 MANUAL DE INSTRUÇÕES
          MEU CRESCIMENTO DIVERTIDO
Idade: 0 m+
ANTES DE USAR, LER COM ATENÇÃO E GUARDAR PARA EVENTUAIS CONSULTAS.

ADVERTÊNCIAS
Para a segurança da criança:  ATENÇÃO! 
• �Antes do uso remova eventuais sacos plásticos e todos os componentes que não fazem parte do 

brinquedo (p. ex., elásticos, elementos de fixação, etc.) e mantenha fora do alcance das crianças. 
Risco de asfixia.

• �Verifique sempre o estado de desgaste do produto e a presença de possíveis rupturas. Se estiver 
danificado, não use o brinquedo e mantenha-o fora do alcance das crianças.

• �O brinquedo deve ser utilizado sob a supervisão contínua de um adulto.
- Não acrescente cordões ou tiras ao brinquedo. Risco de estrangulamento.
• �A montagem deve ser realizada exclusivamente por um adulto. Verifique periodicamente a instala-

ção correta do produto.
• �Durante as pausas de uso, guarde o produto em um lugar protegido de fontes de calor, pó e da 

umidade.
• �Mantenha longe de fontes de calor, chamas livres ou lareiras. Não use em ambientes com fogões ou 

aparelhos elétricos, que emitam calor intenso.
- �Não permita que crianças se pendurem no produto quando estiver em uso.

INSTRUÇÕES DE FIXAÇÃO
1. Meça 30 cm do chão e marque a altura na parede, com um lápis.
2. Posicione a base do medidor na marca.
3. �Pendure o produto usando um suporte adequado (não incluído) a ser inserido na fenda localizada 

na parte superior do produto. Certifique-se sempre de que esteja bem fixado e que não possa cair.
O tipo de fixação e a superfície de instalação devem ser escolhidos pelo consumidor. Cabe ao usuário 
certificar-se de que o suporte seja adequado, estável e seguro para a montagem vertical do objeto.

ATENÇÃO: uma fixação incorreta ou usar uma superfície inadequada pode provocar quedas, 
danos materiais ou ferir pessoas.
Ao fazer furos na parede, verifique primeiro se não existem cabos elétricos, tubos ou similares na 
área em questão.

CARATERÍSTICAS DO PRODUTO
O medidor de crescimento multiatividades é enriquecido com diferentes atividades lúdicas, que a 
criança descobre à medida que cresce:
• �A portinhola dos passarinhos (fig.1)
• �A estrelinha com squeaker (fig.2)
• �A lua e as estrelas brilham no escuro (fig.3) -> O tecido das estrelas e da lua pode ser exposto à luz do 

sol ou à luz artificial, por cerca de 60 a 90 minutos, para que absorva e armazene a energia luminosa. 
Depois, no escuro, brilha com luz suave por aproximadamente 30 minutos.

• �A estrelinha móvel com velcro para medir o crescimento (fig. 4).

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO
• Proteja o produto do calor, poeira, areia, umidade e água.
• �Para a limpeza do produto, utilize um pano macio umedecido com água. Recomenda-se não usar 

solventes ou produtos agressivos. 

COMPOSIÇÃO DO TECIDO
100% poliéster

 دليل الاستعمال
MY PLAYFUL GROWTH لعبة          

العمر: 0 شهر+
مهم! اقرأ التعليمات جيدًًا واحتفظ بها للرجوع إليها مستقبلاًً.

تحذيرات
لسلامة طفلك:  تنبيه! 

•  يجب إزالة الأكياس البلاستيكية والمكونات الأخرى التي لا تمثل جزءًًا من المنتج )كالأربطة وأدوات التثبيت، إلخ( وذلك 
قبل الاستخدام وحفظها بعيدًًا عن متناول الأطفال. خطر الخنق وخطر الاختناق.

•  افحص المنتج بانتظام لكشف أية بوادر للتآكل أو التلف. في حالة تضرر المنتج لا تستخدمه وأبعده عن متناول 
الأطفال.

•  ينبغي استخدام هذا المنتج تحت إشراف أحد البالغين.
• تجنب إضافة أحبال أو أشرطة إلى اللعبة. خطر الاختناق.

•  يجب يتم التجميع بمعرفة شخص بالغ فقط. تحقق دورياًً من التركيب الصحيح للمنتج.
•  في حالة عدم الاستخدام، يتم تخزين المنتج في مكان بعيد عن مصادر الحرارة والغبار والرطوبة.

• يُحُفظ بعيدًًا عن مصادر الحرارة أو اللهب المكشوف أو المواقد. لا تستخدمه في الغرف التي تحتوي على مواقد أو 
أجهزة كهربائية تنبعث منها حرارة شديدة.

-  لا تسمح للأطفال بالتعلق بالمنتج عندما يكون قيد الاستخدام.

تعليمات التثبيت
1. قم بقياس 30 سم من الأرضية وحدد الارتفاع بقلم رصاص على الحائط.

2. ضع قاعدة المخطط عند العلامة.
الفتحة الموجودة في أعلى  المنتج باستخدام دعامة مناسبة )غير مرفقة(، والتي يجب إدخالها في  3.  قم بتعليق 

المنتج. تأكد دائمًًا من تثبيتهها بإحكام وعدم سقوطها.
مسؤولية  المستخدم  عاتق  على  تقع  المستهلك.  قبل  من  التركيب  وسطح  المستخدم  التثبيت  نوع  اختيار  يجب 

التأكد من أن الدعامة مناسبة وثابتة وآمنة للتجميع الرأسي للمنتج.

تحذير: يمكن أن يؤدي التثبيت غير الملائم أو السطح غير المناسب إلى السقوط أو تلف الممتلكات أو تعرض الأفراد 
للإصابة.

قبل حفر أي ثقوب في الحائط، تحقق من عدم وجود كابلات كهربائية أو أنابيب أو ما شابه ذلك في المنطقة المعنية.

مواصفات المنتج
يتميز مخطط النمو متعدد الأنشطة بأنشطة لعب مختلفة ومتنوعة يمكن للطفل اكتشافها أثناء نموه:

-  باب الطيور )الشكل 1(
-  النجمة الصغيرة ذات الصرير )الشكل 2(

-  القمر والنجوم التي تتوهج في الظلام )الشكل 3( -< يمكن تعريض نسيج النجوم والقمر لأشعة الشمس أو الضوء 
الاصطناعي لمدة 90-60 دقيقة تقريبًًا، بحيث يمتص الطاقة الضوئية ويخزنها. بعد ذلك، سيصدر توهجاًً خفيفاًً في 

الظلام يستمر لمدة 30 دقيقة تقريباًً.
-  النجمة المتحركة مع الفيلكرو لقياس النمو )الشكل 4(.

العناية والصيانة
• قم بحماية المنتج من الحرارة والغبار والرمال والرطوبة والماء.

•  استخدم قطعة قماش ناعمة مبللة بالماء لتنظيف المنتج. يوصى بعدم استخدام المذيبات أو المنتجات القوية. 

تكوين النسيج
%100 بوليستر

 BRUKERVEILEDNING
          MIN LEKENDE VEKSTMÅLER

Alder: 0 m+
LES NØYE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG BRUK.

ADVARSLER
For å verne om ditt barns sikkerhet:  ADVARSEL! 
• �Eventuelle plastposer og andre komponenter som ikke er del av leken 

(f.eks. snorer, festeelement, osv.) må fjernes før bruk og holdes utenfor 
barnas rekkevidde. Fare for kvelning.

• �Kontroller regelmessig slitasje ved produktet og om det viser tegn på 
eventuelle ødeleggelser. Ved skade må leken ikke benyttes og den 
må oppbevares utenfor barnas rekkevidde.

• �Denne leken må benyttes når barnet holdes under kontinuerlig opp-
syn av en voksen.

• Ikke bruk leken med ekstra snorer eller bånd. Fare for struping.
• �Montering skal kun utføres av en voksen. Kontroller med jevne mel-

lomrom at produktet er riktig installert.
• �Når produktet ikke benyttes må det oppbevares på en plass hvor det 

er beskyttet mot varmekilder, støv og fuktighet.
• �Må holdes på sikker avstand fra varmekilder, levende ild eller vedov-

ner. Må ikke brukes i rom med ovner eller elektriske apparater som 
avgir sterk varme.

• �Ikke la barnet henge i produktet når det er i bruk.

INSTRUKSJONER FOR FESTE
1. Mål 30 cm fra gulvet, og merk av høyden med en blyant på veggen.
2. Plasser basen til måleren ved merket.
3. �Heng opp produktet ved hjelp av en egnet støtte (denne følger ikke 

med) som settes inn i hullet øverst på produktet. Sørg alltid for at 
den sitter godt fast og ikke kan dette ned.

Forbrukeren må velge type feste og monteringsunderlag. Det er bru-
kerens ansvar å sørge for at underlaget er egnet, stabilt og trygt for 
vertikal montering av gjenstanden.

 ADVARSEL: utilstrekkelig feste eller bruk av uegnet underlag kan 
føre til fall, materielle skader eller personskader.
Når du borer hull i veggen, må du først kontrollere at det ikke finnes 
elektriske kabler, rør eller lignende i det aktuelle området.

PRODUKTEGENSKAPER
Høydemåleren med aktivitetstavle er beriket med ulike lekeaktiviteter 
som barnet oppdager etter hvert som det vokser:
• �Fugledøren (fig.1)
• �Den lille stjernen med squeaker (fig.2)
• �Månen og stjernene lyser i mørket (fig. 3) -> Stoffet i stjernene og 

månen kan utsettes for sollys eller kunstig lys i ca. 60-90 minutter, slik 
at lysenergien absorberes og lagres. Deretter vil den, i mørket, avgi en 
myk glød som varer i omtrent 30 minutter.

• �Den bevegelige stjernen med borrelås for å måle veksten (fig.4).

RENHOLD OG VEDLIKEHOLD AV LEKEN
• Beskytt leken mot varme, støv, sand, fuktighet og vann.
• �Bruk en myk klut som er lett vætet med vann for å gjøre produktet 

rent. Løsemidler eller aggressive produkter må ikke brukes. 

STOFFETS SAMMENSETNING
100 % polyester

 KULLANIM KILAVUZU
          OYUNLA BÜYÜME

Yaş: 0 ay+
ÖNEMLİ! DİKKATLE OKUYUNUZ VE İLERİDE BAŞVURMAK İÇİN 
SAKLAYINIZ.

UYARILAR
Çocuğunuzun güvenliği için:  UYARI! 
• �Ürünün parçası olmayan poşetler ve diğer bileşenler (ör. bağlar, bağ-

lantı elemanları, vb.) havasız kalma tehlikesi ve boğulma riskini önle-
mek amacıyla kullanımdan önce çıkarılmalı ve çocukların erişemeye-
ceği yerlerde saklanmalıdır. Havasız kalma tehlikesi ve boğulma riski.

• �Ürünü, aşınma ve hasar belirtileri bakımından düzenli olarak kontrol 
ediniz. Ürün hasarlıysa ürünü kullanmayınız ve çocukların ulaşamaya-
cağı bir yerde saklayınız.

• �Bu ürün yalnızca bir yetişkinin denetimi altında kullanılmalıdır.
• Oyuncağa ip veya askı bağlamayınız. Boğulma tehlikesi.
• �Ürün yalnızca bir yetişkin tarafından birleştirilmelidir. Ürünün doğru 

şekilde birleştirildiğini düzenli aralıklarla teyit edin.
• �Kullanmadığınız zamanlarda, ürünü ısı kaynaklarından, toz ve nemden 

uzak bir yerde muhafaza ediniz.
• �Ürünü ısı kaynaklarından, açık alevler veya şöminelerden uzak tutun. 

Ürünü, içinde yoğun ısı veren bir soba veya elektrikle çalışan cihazların 
bulunduğu odalarda kullanmayın.

• �Kullanım sırasında çocukların ürüne asılmasına izin vermeyin.

SABITLEME TALIMATLARI
1. �Yerden 30 cm yükseklik ölçün ve bir kalemle ölçtüğünüz yüksekliği 

duvarda işaretleyin.
2. Tablonun tabanını işaretle aynı hizada konumlandırın.
3. �Üst kısmında bulunan deliğe uygun bir destek takarak (ürüne dahil 

değildir) ürünü asın. Her zaman sağlam bir şekilde sabitlendiğinden 
ve düşme ihtimali olmadığından emin olun.

Kullanılan sabitleme biçimi ve takma yüzeyi müşteri tarafından seçil-
melidir. Desteğin ürünün dikey olarak takılması için uygun, sabit ve gü-
venli olmasını sağlamak kullanıcının sorumluluğundadır.

DİKKAT: sabitlemenin yetersiz olması veya yüzeyin uygun olma-
ması ürünün düşmesine, hasar görmesine veya yaralanmalara neden 
olabilir.
Duvarda delik açmadan önce, ilgili alandan elektrik kabloları, borular 
veya benzer tertibatlar geçmediğinden emin olun.

ÜRÜN ÖZELLİKLERİ
Çok aktiviteli büyüme tablosu, çocuğun büyüdükçe keşfedebileceği 
çeşitli oyun aktiviteleri içerir:
• �Kuş kapısı (Şekil 1)
• �Küçük sesli yıldız (Şekil 2)
• �Karanlıkta parlayan ay ve yıldızlar (Şekil 3) -> Ay ve yıldızların kumaşı 

yaklaşık 60-90 dakika boyunca güneş ışığına veya yapay ışığa maruz 
bırakılabilir. Böylece ışık enerjisini soğurup depolarlar. Sonrasında, ka-
ranlıkta yaklaşık 30 dakika süren yumuşak bir ışıltı yayarlar.

• �Büyümeyi ölçen cırt cırtlı hareketli yıldız (Şekil 4).

BAKIM VE ONARIM
• Ürünü ısı, toz, kum, nem ve sudan koruyun.
• �Ürünü suyla hafifçe nemlendirilmiş yumuşak bir bez kullanarak te-

mizleyin. Çözücülerin veya aşındırıcı ürünlerin kullanılmaması tavsiye 
edilir. 

KUMAŞ BİLEŞİMİ
%100 polyester

 ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ
          �Іграшка «IL MIO METRO CRESCITA MULTIATTIVITA’» 

(ВИМІРНИК ЗРОСТУ)

Вік: від народження
ПРОЧИТАЙТЕ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ТА ЗБЕРЕЖІТЬ ДЛЯ 
ПОДАЛЬШОГО ЗАСТОСУВАННЯ.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Для безпеки вашої дитини:  УВАГА! 
• �Перед використанням зніміть і приберіть у недосяжні для дітей 

місця пластикові пакети та інші компоненти, які не входять до 
складу іграшки (напр., шнури, деталі кріплення, тощо). Існує загро-
за удушення.

• �Регулярно перевіряйте стан зношення виробу та наявність по-
шкоджень. У разі пошкоджень не використовуйте іграшку та три-
майте її подалі від дітей.

• �Використання іграшки повинно відбуватися тільки під постійним 
наглядом дорослого.

• �Не прив’язуйте до іграшки петлі або стрічки. Існує небезпека уду-
шення.

• �Монтаж повинен виконуватися виключно дорослими. Регулярно 
перевіряйте правильність установки виробу.

• �Коли виріб не використовується, зберігайте у місці, захищеному 
від джерел тепла, пилу та вологи.

• �Тримати подалі від джерел тепла, відкритого вогню або камінів. 
Не використовуйте в приміщеннях з пічками або електричними 
приладами, що виділяють багато тепла.

• �Не дозволяйте дитині чіплятися за виріб під час його використання.

ІНСТРУКЦІЯ ПО КРІПЛЕННЮ
1. Відміряйте 30 см від підлоги і позначте висоту олівцем на стіні.
2. Помістіть основу метра на позначку.
3. �Підвісьте виріб за допомогою відповідного кріплення (не входить 

до комплекту), яке вставляється у вушко у верхній частині виро-
бу. Завжди переконайтеся, що він добре закріплений і не може 
впасти.

Тип кріплення та поверхня для монтажу повинні бути обрані спо-
живачем. Користувач несе відповідальність за те, щоб кріплення 
було придатним, стійким і безпечним для вертикального монтажу.

 УВАГА: Неправильне кріплення або використання невідповід-
ної поверхні може призвести до падіння, пошкодження майна або 
травмування людей.
Під час свердління стіни перед початком роботи переконайтеся, 
що в цій зоні немає електричних кабелів, труб тощо.

ХАРАКТЕРИСТИКИ ВИРОБУ
Многофункціональний вимірювач зросту доповнений різними 
іграми, які дитина відкриває для себе в міру зростання:
• �Дверцята для пташок (рис. 1)
• �Зірочка з пищалкою (рис. 2)
• �Місяць і зірки, що світяться в темряві (рис. 3) -> Тканина зірок і 

місяця може бути виставлена на сонячне або штучне світло про-
тягом приблизно 60–90 хвилин, щоб поглинути і накопичити світ-
лову енергію. Потім, у темряві, пристрій буде випромінювати м’яке 
світло, яке продовжуватиметься приблизно 30 хвилин.

• �Рухома зірочка на липучці для вимірювання зросту (рис. 4).

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД ЗА ІГРАШКОЮ
• Захищайте виріб від тепла, пилу, піску, вологи та води.
• �Для очищення виробу використовуйте м’яку тканину, змочену во-

дою. Не рекомендується використовувати розчинники або агре-
сивні засоби. 

СКЛАД ТКАНИН
100 % поліестер

 BRUKSANVISNING
          MIN LEKFULLA MÄTSTOCK FÖR TILLVÄXT

Ålder: 0 m+
LÄS NOGGRANT OCH SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK.

Varning
För ditt barns säkerhet:  Observera! 
• �Eventuella plastpåsar och andra föremål som inte utgör en del av lek-

saken (t.ex. band, fästelement osv.) ska tas bort före användning och 
förvaras utom räckhåll för barn. Risk för kvävning.

• �Kontrollera regelbundet att produkten inte är sliten eller har gått sön-
der. Använd inte leksaken om den är skadad och förvara den utom 
räckhåll för barn.

• �Leksaken får bara användas under ständig tillsyn av en vuxen.
• Tillsätt inte remmar och snören på leksaken. Risk för strypning.
• �Montering får endast utföras av en vuxen person. Kontrollera med 

jämna mellanrum att produkten är korrekt monterad.
• �När produkten inte används ska den förvaras på en plats skyddad från 

värme, damm och fukt.
• �Håll den på avstånd från värmekällor, fria lågor eller öppna spisar. An-

vänd inte i rum med spisar eller elektriska apparater som avger stark 
värme.

• �Låt inte ditt barn hänga i produkten när den används.

INSTRUKTIONER FÖR FASTSÄTTNING
1. �Mät 30 cm från golvet och markera höjden med en blyertspenna på 

väggen.
2. Placera mätstickans botten vid markeringen.
3. �Häng upp produkten med hjälp av en lämplig hållare (medföljer ej) 

som ska föras in i skåran längst upp på produkten. Se alltid till att den 
är ordentligt fastsatt och inte kan falla ned.

Typ av fästelement och monteringsyta ska väljas av användaren. Det är 
användarens ansvar att se till att hållaren är av lämplig typ, stabil och 
säker för vertikal montering av produkten.

OBS! Felaktig fastsättning eller användning på olämplig yta kan or-
saka fall, personskador eller materiella skador.
Om du behöver borra hål i väggen ska du först kontrollera att det inte 
finns några elkablar, rör eller liknande i det berörda området.

PRODUKTENS EGENSKAPER
Mätstickan för barnets tillväxt är försedd med olika lekaktiviteter som 
barnet upptäcker efter hand som det växer:
• �Fågelluckan (fig.1)
• �Stjärnan med pipljud (fig.2)
• �Månen och stjärnorna som lyser i mörkret (fig.3) -> Om stjärnornas 

och månens tyg utsätts för solljus eller artificiellt ljus i ca 60-90 minu-
ter kommer de att absorbera och lagra ljusenergin. Efteråt avger de 
ett mjukt sken i mörkret som varar i cirka 30 minuter.

• �En löstagbar stjärna med kardborreband för att mäta tillväxten (fig.4) .

RENGÖRING OCH SKÖTSEL AV LEKSAKEN
• Skydda produkten mot värme, damm, sand, fukt och vatten.
• �Använd en mjuk trasa som fuktats med vatten för att rengöra produk-

ten. Använd inte lösningsmedel eller aggressiva produkter. 

TEXTILMATERIAL
100% polyester

 ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΟΔΗΓΙΏΝ
          Ο ΜΕΤΡΗΤΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΠΟΛΛΑΠΛΩΝ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΩΝ

Ηλικία: 0 M+
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Για την ασφάλεια του παιδιού σας:  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
• �Οι πλαστικές σακούλες και άλλα εξαρτήματα που δεν αποτελούν μέ-

ρος του προϊόντος (π.χ. κορδόνια, κουμπώματα κ.λπ.) πρέπει να αφαι-
ρούνται πριν από τη χρήση και να φυλάσσονται μακριά από παιδιά. 
Κίνδυνος ασφυξίας.

• �Ελέγχετε τακτικά το παιχνίδι για σημάδια φθοράς και ζημιάς και βε-
βαιωθείτε ότι έχει συναρμολογηθεί σωστά. Σε περίπτωση φθοράς σε 
οποιοδήποτε μέρος του προϊόντος, μην το χρησιμοποιείτε και φυλάξ-
τε το μακριά από παιδιά.

• �Το παιχνίδι πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο υπό την συνεχή επίβλεψη 
ενός ενήλικα.

• �Μην προσθέτετε κορδόνια ή λωρίδες στο παιχνίδι. Κίνδυνος στραγ-
γαλισμού.

• �Η συναρμολόγηση πρέπει να πραγματοποιείται αποκλειστικά από έναν 
ενήλικα. Ελέγχετε περιοδικά τη σωστή εγκατάσταση του προϊόντος.

• �Όταν δεν χρησιμοποιείται, φυλάξτε το παιχνίδι σε ένα προστατευόμε-
νο από πηγές θερμότητας, σκόνη και υγρασία χώρο.

• �Να φυλάσσεται μακριά από πηγές θερμότητας ή ελεύθερες φλόγες 
ή τζάκια. Μην το χρησιμοποιείτε σε χώρους με σόμπες ή ηλεκτρικές 
συσκευές που εκπέμπουν έντονη θερμότητα.

• �Μην αφήνετε το παιδί σας να κρέμεται από το προϊόν όταν αυτό είναι 
σε χρήση.

ΟΔΗΓΊΕΣ ΣΤΕΡΈΩΣΗΣ
1. �Μετρήστε 30 cm από το δάπεδο και σημειώστε το ύψος με μολύβι 

στον τοίχο.
2. Τοποθετήστε τη βάση του μέτρου στο σημείο.
3. �Κρεμάστε το προϊόν χρησιμοποιώντας ένα κατάλληλο στήριγμα (δεν 

περιλαμβάνεται) που θα εισαχθεί στην υποδοχή στο επάνω μέρος 
του προϊόντος. Να βεβαιώνεστε πάντα ότι είναι καλά στερεωμένο 
και ότι δεν μπορεί να πέσει.

Ο τύπος στερέωσης και η επιφάνεια τοποθέτησης πρέπει να επιλέγο-
νται από τον καταναλωτή. Ο χρήστης είναι υπεύθυνος να διασφαλίσει 
ότι το στήριγμα είναι κατάλληλο, σταθερό και ασφαλές για την κατακό-
ρυφη τοποθέτηση του αντικειμένου.

ΠΡΟΣΟΧΗ: η ανεπαρκής στερέωση ή η χρήση ακατάλληλης επι-
φάνειας μπορεί να προκαλέσει πτώσεις, υλικές ζημιές ή τραυματισμούς.
Κατά τη διάνοιξη οπών στον τοίχο, ελέγξτε ότι δεν υπάρχουν ηλεκτρικά 
καλώδια, σωλήνες ή παρόμοια στην περιοχή πριν το κάνετε.

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Ο μετρητής ανάπτυξης πολλαπλών δραστηριοτήτων είναι εμπλουτι-
σμένος με διαφορετικές δραστηριότητες παιχνιδιού που το παιδί ανα-
καλύπτει καθώς μεγαλώνει:
• �Η πόρτα για τα πουλάκια (εικ.1)
• �Το μικρό αστέρι που κάνει ήχο όταν συμπιέζεται (εικ.2)
• �Το φεγγάρι και τα αστέρια φωσφορίζουν στο σκοτάδι (εικ. 3). Το ύφα-
σμα των αστεριών και του φεγγαριού μπορεί να εκτεθεί στο ηλιακό 
φως ή στο τεχνητό φως για περίπου 60-90 λεπτά, ώστε να απορρο-
φήσει και να αποθηκεύσει την ενέργεια του φωτός. Στη συνέχεια, στο 
σκοτάδι, θα εκπέμπει μια απαλή λάμψη διάρκειας περίπου 30 λεπτών.

• �Το κινητό αστέρι με velcro για τη μέτρηση της ανάπτυξης (εικ.4) .

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
• �Προστατεύστε το προϊόν από τη θερμότητα, τη σκόνη, την άμμο, την 

υγρασία και το νερό.
• �Για τον καθαρισμό του προϊόντος χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί 

ελαφρώς βρεγμένο με νερό. Συνιστάται να μην χρησιμοποιείτε διαλύ-
τες ή επιθετικά προϊόντα. 

ΣΥΝΘΕΣΗ ΥΦΑΣΜΑΤΟΣ
100% Πολυεστέ


